
Глава 95. Сестренка, ты не можешь быть такой предвзятой.

– Да, старший брат! – Гу Цинюй немедленно исправилась.

Кулаки Му Сюаньцина сжались, когда он посмотрел на улыбку на ее лице.

Да, слово "старший брат" не было исключительным для него...

И она сказала, что принадлежит ему. Вот она сейчас так мило улыбалась другому мужчине в
его присутствии...

Его глаза стали немного холодными.

Внезапно почувствовав, как его охватывает озноб, Чэнь Гао Юй втянул шею и выглянул
наружу. Странно, на улице не было дождя, так почему же вдруг стало холодно?

После того, как Гу Цинюй засвидетельствовала свое почтение, Бай Сю Ци, теперь ставший ее
учителем, также преподнес ей подарок на встречу. Картина известного художника династии
Цин, рыночная цена которой сейчас составляла по меньшей мере шестизначную цифру. Видно
было, что она ему очень понравилась, но он все равно отдал ее ей без колебаний.

У Гу Цинюй действительно не было больших сбережений, более того, у нее были бы другие
возможности для этого, но, увидев, что в комнате в очень частном ресторане, куда их отвел
Бай Сю Ци, стоял горшок с орхидеями, и что ее хозяину это даже понравилось, она нашла
время выйти в туалет.

Если она правильно помнила, поблизости был цветочный магазин.

Она купила в цветочном магазине две орхидеи и завернула их в довольно потайную сумку. Гу
Цинюй пошла в ванную и тайно поставила два горшка на крышку унитаза, мобилизовала
энергию, которую ей удалось накопить за это время, и осторожно направила ее в орхидеи.
Орхидеи, которые только начинали распускаться, немедленно распустились, в результате чего
вся ванная комната мгновенно заполнилась их ароматом, который был только благодаря ее
энергии, иначе у обычного горшка с этим сортом орхидей не было бы такого аромата, потому
что эти цветы стоили всего несколько юаней.

Другие орхидеи, которые она видела уже открытыми в магазине, были более
распространенными бамбуковыми орхидеями с распространенными белыми и пурпурными
цветами, но два горшка, которые она только что преобразовала своей энергией, теперь имели
очень красивый лепесток лотоса и не менее редкий лепесток нарцисса, более того, один был
чрезвычайно редким ярко-красным, а другой - очень свежим и элегантным желтым….

** В любом случае они выглядели совсем иначе, чем в магазине.

Хм, такие орхидеи, даже если они и не были самыми ценными видами, все равно были хорошим
подарком.

Она тщательно завернула два горшка с орхидеями и вернулась в отдельную комнату.

В комнате Бай Сю Ци и ее старшие братья болтали за чаем, или, если быть более точным, Бай
Сю Ци и Чэнь Гао Юй болтали, а Му Сюаньцин произносил всего несколько слов, когда его
спрашивали.



Увидев, как она вошла, Чэнь Гао Юй не смог удержаться от смеха:

– Сестренка, ты наконец вернулась. Мы с твоим старшим братом беспокоились, что ты упала в
унитаз!

Гу Цинюй впилась в него взглядом:

– Второй старший брат, только ты мог упасть!

Слова “второй старший брат "заставили глаза Чэнь Гао Юя мгновенно расшириться:

– Ты, эта девушка, где твои манеры? Я твой старший брат!

– Да, второй~ старший~ брат~!” Гу Цинюй намеренно удлинила конец своих слов.

Чэнь Гао Юй притворился раздраженным, на мгновение задумался, затем свирепо посмотрел:

– Подожди, почему ты говоришь только обо мне, а не о Старшем Брате?!

Он прищурил глаза:

– Сестренка, я знаю, что старший брат красивее, но ты не можешь быть такой предвзятой,
верно?

– Хм, только второй старший брат мог бы так сказать обо мне. Старший Брат определенно
никогда этого не скажет.

Она даже представить себе не могла, что такой благородный и сдержанный человек, как Му
Сюаньцин, скажет что-то вроде "упасть в унитаз".

Чэнь Гао Юй сразу же впал в депрессию, потому что Му Сюаньцин действительно не сказала
бы такого...

– Перевод: DragonKnight
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